
ITEM / ARTÍCULO #100941699/100941707
MODEL / MODELO #VJS569U05DCNY/VJS569U05DCPA

Installation Checklist 
(Installation items sold separately)
Lista de verifcación de instalación
(Artículos para la instalación vendidos por separado)

Adjustable wrench

Llave ajustable

Groove joint pliers

Pinzas pico de loro

Safety goggles

Gafas de seguridad

Silicone sealant

Sellador de silicona

Jadyn Kitchen

Single Handle Touchless Pull-down Kitchen Faucet

•  When installing flexible hose, there should be no torsion or 
deformation; DO NOT fold into V or L shape; DO NOT use if 
there are any cracks or deformations.

• Cover your drain to avoid losing parts.
• The fittings should be installed by a licensed plumber .

Consejos de seguridad
• Al instalar la manguera flexible, esta no debe doblarse o 

torcerse; NO doblar en forma de V o L; NO usar si está agrietada 
o deformada.

• Cubre el drenaje para evitar que se pierdan piezas.
• Estos acoplamientos deben ser instalados por un plomero con 

licencia.

Jadyn 

Grifos para Fregaderos de Cocina sin tacto

Philips screwdriver

Destornillador phillips

Security Advice

For customer support, please call Floor & Decor at 770-421-3705 weekdays 9:00 to 6:00 PST, 
Email: customercare@flooranddecor.com
Para soporte al cliente, llame a Floor & Decor al 770-421-3705 de lunes a viernes de 9:00 a 6:00 PST
Email:customercare@flooranddecor.com

4pcs of AA Batteries

4 piezas de pilas AA
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Quick connectM
 Cconexión rápida

Pull-out hose

N

 Manguera extraíble
Sensor line O

Línea de sensores

Battery Holder
P Soporte de la batería

Control boxR Caja de control

Control box HolderQ
Soporte de caja 

Mounting nut
Tuerca de montaje
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(not included in the box) 
(4 piezas de pilas AA) 

(4pcs of AA Batteris) 

(no incluido en la caja) 
de control



mounting hardware

hardware de montaje

mounting nut

tuerca de montaje

mounting nut.

tuerca de montaje.

mounting shank.

mounting nut

el vástago de montaje.

tuerca de montaje
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N. Connect the pull-out hose to control box.( part N in the picture)

Conecte la manguera extraíble a la caja de control (parte N en la imagen)

O. Connect  the sensor line to control box. ( part O in the picture)

 Connect  the sensor line to control box. ( part O in the picture)
G. Attach the weight to the pull-out hose. ( part G in the picture)

Coloque el peso en la manguera extraíble. (parte G en la imagen)

P.  Put the baterries purchased from store into the battery holder correctly. Insert the battery pack into the 

S. Connect the supply lines to water supplies ( Part S in the picture)
Conecte las líneas de suministro a los suministros de agua (Parte S en la imagen)

Quick connect
 Cconexión rápida

M

Sensor line

Línea de sensores

Pull-out hose
 Manguera extraíble
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P

Coloque las baterías compradas en la tienda en el soporte de la batería correctamente. Inserte la 

(Parte P en la imagen)

Q. Fix the control box holder to the wall with the screws provided.(part Q in the picture). 
     Then attached the control box to the holder.
     Fije el soporte de la caja de control a la pared con los tornillos proporcionados.
     (parte Q en la imagen). Luego conecte la caja de control al soporte.
M. Insert the quick-connect  to the control box.( part M in the picture)
     Inserte la conexión rápida a la caja de control (parte M en la imagen)

 holder on the wall. Then Connect the Batteries line to the control box.( Part P in the picture) 

batería en el soporte de la pared. Luego conecte la línea de baterías a la caja de control. 



Soap installation/Instalación de jabón
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BaseJ
Base

BottleL
Botella
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PumpI
Bomba de jabon

BottleL
Botella

Insert the pump into the base

Soap

put the base on the countertop and tighten the 

Inserte la bomba jabón de en la baselock nut underneach the countertop.

Coloque la base sobre la encimera y apriete la 
contratuerca debajo de la encimera.

Jabón jabón



Sensing area
Zona de inducción

1 2

3

Take out the spray head from the box and assemble it 

to the faucet.

Saque el cabezal rociador de la caja y móntelo en el grifo.
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1         F2595B               Spray head/Cabezal de pulverización

2         H569177             Pull-out hose/manguera extraíble

3         J10250MZ00      Cartridge/Cartucho

5         80N81051           Button/Indicador

6         81N56U26          

80N56U26

8NM56Z55

Mounting hardware/Accesorios de montaje

2

86

7

7         8BS25 Allen key/llave Allen

8         Quick connector/Conector rápido

4         8EM5X5              Set screw/Tornillo de ajuste

3

4

5

7

9

O-ring
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How to replace the cartridge

Disassemble the screw② with allen key① ,
take out the handle③ ,and then take out 
the trim cap④ too.

1

Unscrew the cartridge lock nut① with 
adjustable wrench, then take out the old 
cartridge② .

2

Place a new cartridge in the cartridge seat,then screw the cartridge
lock nut and assemble the handle by securing the screws.

3

Retire el tornillo con una llave hexagonal , 
retire el mango y luego retire la tapa 
decorativa.

Desenrosque la tuerca de cartucho con 
una llave inglesa móvil y luego retire la 
cartucho antigua.

Coloque el nuevo cartucho en el asiento del cartucho, luego 
atornille la tuerca de cartucho y ensamble el mango a través de 
tornillos de fijación.

1

2

3

4
1

29



Sensor doesn't work Swift the button to "OFF" position on 
the control box.

Flujo de agua lento o nulo 
abriendo el mango cuando 
no hay baterías.

Mueva el botón a la posición "OFF" 
en la caja de control.

Warning: if the above actions cannot solve the problem or other problem happens, please contact 
customer care. DONNOT DISASSEMBLY THE CONTROL BOX BY YOURSELF,otherwise permanent 
damage might be caused.

Advertencia: si las acciones anteriores no pueden resolver el problema o si ocurre otro problema, 
comuníquese con el servicio técnico. NO DESMONTE LA CAJA DE CONTROL USTED MISMO, de lo 
contrario podría causar daños permanentes.

Suministro de agua anormal
Verifique que los cierres de agua 
caliente y fría estén abiertos para 
permitir el flujo de agua adecuado 
al grifo.

Bloqueo

El sensor no funciona.

Retire el conjunto del aireador con 
la llave del aireador y limpie el 
aireador; limpie el relleno en las 
líneas de suministro.

Asegúrese de que la manija esté 
abierta.

Pilas insertadas incorrectamente, 
corrija las pilas;si las baterías están 
bajas, reemplácelas.

Flujo de agua lento o nulo 
abriendo el mango cuando 
no hay baterías.

Mueva el botón a la posición "ON" en 
la caja de control.

El sensor no funciona.

Cannot stop watr flow or 
dripping.

No puede detener el flujo 
de agua o el goteo

Flujo de agua lento o nulo 
al encender el sensor

Slow or no water 
flow when turning on the 
sensor.

Abnormal water supply.
Verify hot and cold shut offs are 
open to allow the proper water flow 
to the faucet.

blocking

Sensor doesn't work

Remove the aertor assembly using 
the aerator wrench and clean the 
aerator; clean the filler on the 
supply lines.

Make sure the handle is open.

Sensor doesn't work
Batteris inserted incorrectly, correct 
the batteries; if low batteries, please 
replace the batteries.

Slow or no water flow by 
opening the handle when 
no batteries

Swift the button to "ON" position on 
the control box
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OPEN

How to switch to handle-control mode / 
Cómo cambiar el modo de control con mango
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Studio Design products

For customer support, please call Floor & Decor at 770-421-3705 weekdays 9:00 to 6:00 PST, 

 Email: customercare@flooranddecor.com.

Lifetime

THIS��WARRANTY��SUSPERSEDES��ALL��PRIOR��WARRANTIES

Manufacturer
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Para soporte al cliente, llame a Floor & Decor al 770-421-3705 de lunes a viernes de 9:00 a 6:00 PST, correo  
electrónico: customercare@flooranddecor.com.

productos Design Studio

de  por  vida
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